
BIBLIOGRAPHY 

 

Allan, K. (1986) Linguistic Meaning. London: Routledge & Kegan Paul. 

 

Ardiansyah, Y. (2017) Pengertian Kata Serapan Beserta Proses dan Contohnya.  

Available at: https://satujam.com/kata-serapan/ (Accesed on Friday, 13rd April 2018) 

 

Badudu, Y. (2003) Kamus kata-kata serapan asing dalam bahasa Indonesia. Jakarta:  

Penerbit Buku Kompas. 

 

Casparis, J.G. (1997) Sanskrit loan-words in Indonesian: an annotated check-list of words  

from Sanskrit in Indonesian and traditional Malay. Jakarta: Badan Penyelenggara 

Seri NUSA, Universitas Katolik Indonesia Atma Jaya. 

 

Chaer, A. (1994) Linguistik Umum. Jakarta: Rineka Cipta. 

 

Marquardt, C. (2016) Positive and Negative Transfer of Learning.  

Available at: https://sleepanddreams.com/?p=3241 (Accesed on Friday, 24th August 

2018) 

 

Cokroaminoto. (2011) Analisis Isi (Content Analysis) dalam Penelitian Kualitatif.  

Available at: http://www.menulisproposalpenelitian.com/2011/01/analisis-isi-content-

analysis-dalam.html (Accesed on Sunday, 5th August 2018) 

 

Datt, S. (2016) 8 Step Procedure to Conduct Qualitative Content Analysis in a Research.  

Available at: https://www.projectguru.in/publications/qualitative-content-analysis-

research/ (Accesed on Sunday, 5th August 2018) 

 

Depdikbud. (1988) Kamus Besar Bahasa Indonesia. Jakarta: PT. Balai Pustaka. 

 

Durkin, P. (2014) Borrowed Words: A History of Loanwords in English. New York: Oxford  

University Press. 

 

Eddy, N.T. (1989) Unsur Serapan Bahasa Asing dalam Bahasa Indonesia. Flores: Penerbit  

Nusa Indah. 

 

Fitria, T.N.Content Analysis dan Content Analysis (Research Methodology). Available at:  

https://www.academia.edu/35954688/_Kimberly_A._Neuendorf_The_Content_Analy

sis_Guidebook.pdf (Accesed on Sunday, 5th August 2018) 

 

Fromkin, V. and Rodman, R. (1974) An Introduction to Language (sixth ed.) USA: Harcourt  

Brace College Publisher. 

https://satujam.com/kata-serapan/
https://sleepanddreams.com/?p=3241
http://www.menulisproposalpenelitian.com/2011/01/analisis-isi-content-analysis-dalam.html
http://www.menulisproposalpenelitian.com/2011/01/analisis-isi-content-analysis-dalam.html
https://www.projectguru.in/publications/qualitative-content-analysis-research/
https://www.projectguru.in/publications/qualitative-content-analysis-research/
https://www.academia.edu/35954688/_Kimberly_A._Neuendorf_The_Content_Analysis_Guidebook.pdf
https://www.academia.edu/35954688/_Kimberly_A._Neuendorf_The_Content_Analysis_Guidebook.pdf


 

Greavu, A. (2013) A Classification of Borrowings: Observations from Romanian/English  

Contact. Available at: http://www.diacronia.ro/ro/indexing/details/A3988/pdf 

(Accesed on Tuesday, 24th July 2018) 

 

Gustara, R.A. (2015) English Borrowing in Indonesian Language Spoken by Indonesian  

Teenagers in Junior High School. Bandung: UPI. Unpublished Disertation. 

 

Haspelmath, M. And Tadmor, U. (2009) Loanwords in the World’s Languages: A  

Comparative Handbook.Berlin: Walter de Gruyter GmbH & Co. KG. 

 

Hassam. (2011) Types of Mass Media.  

Available at: https://hubpages.com/business/Types-Of-Mass-Media (Accessed on 

Saturday, 19th May 2018) 

 

Haugen, E. (1972). The Ecology of Language. California: Stanford University Press. 

 

Kusumaningrat, H. and Kusumaningrat, P. (2009). Jurnalistik Teori dan Praktek. Bandung:  

PT Remaja Rosdakarya. 

 

Mahdi, W. Review of J.G. de Casparis (1997, Sanskrit loan-words in Indonesian; An  

Annotated Check-list of Words from Sanskrit in Indonesian and Traditional Malay). 

Available at: 

https://www.academia.edu/9826762/Review_of_J.G._de_Casparis_1997_Sanskrit_loa

n-words_in_Indonesian_An_annotated_check-

list_of_words_from_Sanskrit_in_Indonesian_and_Traditional_Malay_ (Accesed on 

Saturday, 18th August 2018) 

 

Neuendorf, K.A. (2002) The Content Analysis Guidebook. USA: SAGE Publications. 

 

Neutronboo. Analisis Isi dalam Metode Kualitatif.  

Available at: https://id.scribd.com/document/129525560/Analisis-Isi-Dalam-Metode-

Kualitatif (Accesed on Sunday, 5th August 2018) 

 

Pateda, M. (1986) Semantik Leksikal. Ende Flores: Nusa Indah. 

 

Santi. (2015) Proses Penyerapan Bahasa Asing ke dalam Bahasa Indonesia.  

Available at: 

http://pelitaku.sabda.org/proses_penyerapan_bahasa_asing_ke_dalam_bahasa_indone

sia (Accesed on Friday, 24th August 2018) 

 

 

http://www.diacronia.ro/ro/indexing/details/A3988/pdf
https://hubpages.com/business/Types-Of-Mass-Media
https://www.academia.edu/9826762/Review_of_J.G._de_Casparis_1997_Sanskrit_loan-words_in_Indonesian_An_annotated_check-list_of_words_from_Sanskrit_in_Indonesian_and_Traditional_Malay_
https://www.academia.edu/9826762/Review_of_J.G._de_Casparis_1997_Sanskrit_loan-words_in_Indonesian_An_annotated_check-list_of_words_from_Sanskrit_in_Indonesian_and_Traditional_Malay_
https://www.academia.edu/9826762/Review_of_J.G._de_Casparis_1997_Sanskrit_loan-words_in_Indonesian_An_annotated_check-list_of_words_from_Sanskrit_in_Indonesian_and_Traditional_Malay_
https://id.scribd.com/document/129525560/Analisis-Isi-Dalam-Metode-Kualitatif
https://id.scribd.com/document/129525560/Analisis-Isi-Dalam-Metode-Kualitatif
http://pelitaku.sabda.org/proses_penyerapan_bahasa_asing_ke_dalam_bahasa_indonesia
http://pelitaku.sabda.org/proses_penyerapan_bahasa_asing_ke_dalam_bahasa_indonesia


Sengkey, S.D. (2016) Kata-kata Pinjaman Bahasa Inggris dalam Bahasa Indonesia pada  

Koran Harian “Manado Post”. Available at:  

https://media.neliti.com/media/publications/83984-ID-kata-kata-pinjaman-bahasa-

inggris-dalam.pdf (Accesed on Friday, 27th July 2018) 

 

Sudarno. (1992) Kata Serapan dari Bahasa Arab. Jakarta: Arikha Media Cipta. 

 

Sudaryanto. (1993) Metode dan Aneka Teknik Analisis Bahasa : Pengantar Penelitian  

Wahana Kebudayaan secara Linguistik. Yogyakarta: Duta Wacana University Press. 

 

Taufik, I. (2007) Kompeten Berbahasa Indonesia. Jakarta: Erlangga. 

 

Winarto, A.B. (2009) Borrowing Words in Newspaper Seputar Indonesia. Jakarta: UIN.  

Unpublished Disertation. 

 

https://en.wikipedia.org/wiki/Loanword  

(Accessed on Sunday, 1st  April 2018) 

 

https://id.wikipedia.org/wiki/Wikipedia:Pedoman_penyerapan_istilah 

(Accessed on Monday, 9th July 2018) 

 

https://id.wikipedia.org/wiki/Kata_serapan_dalam_bahasa_Indonesia 

(Accessed on Monday, 9th July 2018) 

 

www.pikiran-rakyat.com (Accessed on Friday, 13rd April 2018) 

 

https://www.jatikom.com/2016/05/makalah-kata-serapan.html 

(Accesed on Friday, 13rd April 2018) 

 

http://www.londontranslations.co.uk/language-services/what-are-loanwords 

(Accesed on Tuesday, 24th July 2018) 

 

 

https://puebi.readthedocs.io/en/latest/unsur-serapan/  

(Accesed on Friday, 24th August 2018) 

 

https://media.neliti.com/media/publications/83984-ID-kata-kata-pinjaman-bahasa-inggris-dalam.pdf
https://media.neliti.com/media/publications/83984-ID-kata-kata-pinjaman-bahasa-inggris-dalam.pdf
https://en.wikipedia.org/wiki/Loanword
https://id.wikipedia.org/wiki/Wikipedia:Pedoman_penyerapan_istilah
https://id.wikipedia.org/wiki/Kata_serapan_dalam_bahasa_Indonesia
http://www.pikiran-rakyat.com/
https://www.jatikom.com/2016/05/makalah-kata-serapan.html
http://www.londontranslations.co.uk/language-services/what-are-loanwords
https://puebi.readthedocs.io/en/latest/unsur-serapan/

